
Игорь Грамоткин:
"Я уверен, нас ждет еще 
не одна победа"

Событие, произошедшее 14 декабря 2009 го
да, — беспрецедентно: Почетной грамотой Каби
нета министров Украины награжден коллектив 
предприятия. Предприятия непростого, пред
приятия, вот уже почти четверть века неизменно 
привлекающего внимание общественности, — 
Чернобыльской атомной электростанции. Фак
тически государство Украина признало, что весь 
коллектив станции по сей день находится на пе
редовой линии преодоления последствий Черно
быльской катастрофы. Такое признание дорогого 
стоит. И, наверное, подлинное осознание этого 
факта — еще впереди.

Беседовала 
Майя РУДЕНКО I

Грамоту из рук премьер- 
министра Юлии Тимошенко 
получил генеральный дирек
тор ГСП ЧАЭС Игорь Грамот
кин. Что переживает человек 
в такой ситуации? Что чувст
вует? 0  чем думает? Эти —  в 
общем-то совсем не произ
водственные вопросы я и 
задала Игорю Грамоткину. 
Состоявшийся разговор был 
не столько о награде, сколь
ко о проделанной работе и 
планах на будущее. Потому 
что награда наградой, а про
цесс снятия станции с экс
плуатации и преобразова
ния объекта "Укрытие" про
должается и по-прежнему 
требует максимального вни
мания, ежедневного прило
жения усилий, трудолюбия и 
невероятного упорства, не
обходимых, чтобы начатое 
дело продвигалось вперед.

— Игорь Иванович, са
мое сильное чувство, ко
торое вы испытали при 
награждении? Радость? 
Гордость? Удовлетворе
ние? Все вместе?

—  Конечно, была радость 
и гордость. Но, когда Юлия 
Владимировна объявила о 
том, что весь коллектив Чер
нобыльской АЭС отмечен 
столь высокой правительст
венной наградой, у меня на
вернулись слезы на глаза. 
Это было очень высокое чув
ство. И одновременно мне 
было очень жаль, что на
граждение происходит не на 
станции, где весь персонал 
нашего предприятия мог бы 
принять участие в торжест
вах, почувствовать гордость 
за свою работу.

Еще было осознание, что 
правительство этой награ
дой признало правильность 
выбранного нами пути, по
нимает сложность стоящих 
перед нами задач и выража
ет благодарность за то, что 
коллектив делает на своих 
рабочих местах.

— Эта победа не только 
технического плана...

—  Да! За награждением 
коллектива ЧАЭС стоит зна
чительно больше, чем про
сто оценка нашей работы в 
2009 году. Это было бы 
слишком узкое понимание 
вопроса. Я не побоюсь ска

зать, что за последние годы 
нам существенно удалось 
изменить и общественное 
сознание, и отношение 
средств массовой инфор
мации Украины, да и всего 
мира, к вопросам восприя
тия Чернобыльской АЭС как 
таковой. Сегодня многие по
нимают, что ликвидация по
следствий аварии на ЧАЭС 
процесс длительный, и он 
продолжается. Проходят го
ды, но опасность не умень
шается, и мы должны очень 
эффективно работать, сни
жая существующие опасно
сти. Полученная нами По
четная грамота —  еще одно 
свидетельство того, что 
флагманом в этой борьбе 
является коллектив ЧАЭС.

— Собственно, органы 
государственной власти 
не впервые дают высокую 
оценку деятельности ра
ботников ЧАЭС.

—  Вы правы: вклад от
дельных работников нашей 
станции неоднократно от
мечался на самом высоком 
уровне, у нас в коллективе 
немало людей, имеющих 
высокие правительственные 
и отраслевые награды, гра
моты органов местного са
моуправления и государст
венного управления. Ничуть 
не приуменьшая статус их 
наград, хочу подчеркнуть: 
здесь другое. Дать отличную 
оценку работе целого кол
лектива —  это всегда значи
тельно сложнее, чем оце
нить деятельность отдельно 
взятого человека. И я могу 
сказать: лично меня реше
ние Кабмина просто потряс
ло. Фактически оно свиде
тельствует о том, что прави
тельство Украины понимает: 
мы не "сторожа" здесь, на 
нашей станции, мы делаем 
большое и важное дело, вы
полняем государственный 
заказ Украины.

— При этом вы как ру
ководитель предприятия 
не можете не осознавать, 
что эта оценка —  очень 
справедлива и заслуже
нна.

—  Премьер-министр в 
своей приветственной речи 
сказала о том, что 2009 год 
был очень сложным для все
го мирового сообщества, а 
для Украины он выдался 
особенно тяжелым. Мы все

это знаем. Для коллектива 
ЧАЭС уходящий год был та
ким же не простым, как и для 
всей Украины, если не ска
зать больше... Но меня ра
дует, что мы сумели —  всем 
коллективом, вместе с орга
нами государственного уп
равления, при поддержке 
Кабинета министров —  до
стойно выйти из сложной 
ситуации. Более того, мы 
так спланировали наши ра
боты, что всё намеченное на 
2009 год выполнено.

Ведь вы только вдумай
тесь! В этом году, наконец, 
была принята государствен
ная программа по снятию 
ЧАЭС с эксплуатации. Мы 
закончили работы и вручили 
сертификаты о приёмке на 
заводе по переработке 
твердых радиоактивных от
ходов. Завершили меропри
ятия и получили сертифика
ты на промежуточном хра
нилище высокоактивных от
ходов. Мы перевели в ре
жим окончательной оста
новки реакторные установки 
1, 2, 3-го энергоблоков. Мы 
выполнили огромный объем 
работы по повышению безо
пасности существующего 
хранилища отработавшего 
ядерного топлива мокрого 
типа. Сейчас идет инспекци
онная проверка, и я уверен 
—  мы получим положитель
ное заключение. 24 дека
бря состоялось заседание 
коллегии регулятора, и как 
мы и ожидали, результаты 
рассмотрения вопроса о 
размещении топлива на хра
нение в пятом бассейне 
действующего хранилища 
оказались положитель
ными. Этим самым мы от
крываем дорогу для осво
бождения блоков от топли
ва.

Выполнены огромные по 
своей сложности и объемам 
проделанного работы по 
подготовке площадки под 
строительство НБК. Подго
товлены ленты под фунда
менты, и это было очень не
простое дело. При проведе
нии земляных работ нами 
были обнаружены механиз
мы весом до 80 тонн! Мы 
справились с их извлечени
ем и захоронением. Также 
успешно коллектив ЧАЭС 
справляется с локализацией 
высокоактивных отходов, 
которые обнаруживались 
неоднократно и продолжают 
обнаруживаться, —  и это 
прогнозируемые трудности, 
которые мы просчитали, для 
преодоления которых выст
роили стратегию и разрабо
тали тактику. А ведь техниче
ски это очень сложные зада
чи.

В 2009 году мы вручили 
сертификат о выполнении 
гарантийных обязательств 
по стабилизации объекта 
"Укрытие". Целый год про

должался мо
ниторинг это
го объекта, 
м о н и тор и н г  
стабилизаци
онных меро
приятий —  и 
сегодня мы можем сказать, 
что "Укрытие" находится в 
безопасном состоянии, в 
соответствии с проектными 
решениями, которые были 
разработаны и реализованы 
при самом пристальном 
внимании Заказчика —  ЧА
ЭС. И это тоже уникальные 
задачи и уникальные реше
ния. Более того: выполнен 
ремонт легкой кровли, кото
рый, были уверены между
народные эксперты, невоз
можно выполнить. Но специ
алисты ЧАЭС на деле дока
зали обратное!

Хочу напомнить, что в 
июне в Украине прошла ас
самблея доноров Черно
быльского фонда "Укрытие" 
и Счета ядерной безопасно
сти. Представители 28 
стран мира посетили ЧАЭС 
и с огромным удовлетворе
нием отметили значитель
ный прогресс в реализации 
международных проектов. 
Побывав на станции, доно
ры подтвердили, что они до 
конца выполнят свои обяза
тельства, и строительство 
объектов, необходимых для 
снятия с эксплуатации, а 
также НБК, будет профи
нансировано в полном объ
еме.

— И это в условиях ми
рового кризиса, когда 
внимание к эффективно
му использованию денег 
налогоплательщиков сто
ит особенно остро! На 
убыточные и простаиваю
щие проекты сейчас де
нег никто не даст.

—  Именно! В 2009 году 
мной было подписано гран
товое соглашение между Ук
раиной и ЕБРР о дополни
тельном финансировании 
наших проектов в размере 
135 миллионов евро, кото
рые ЕБРР выделил из своей 
прибыли. Нужно ли кому 
объяснять, что банкиры в 
неуспешные проекты деньги 
не вкладывают? Этот ряд на
ших "маленьких" побед, ко
торые постепенно склады
ваются в одно большое до
стижение трудового коллек
тива. Я горжусь, что в рам
ках установленного контрак
том бюджета, в проектные 
сроки, мы получили проект 
на сухое хранилище отрабо
танного ядерного топлива. В 
настоящее время он рас
смотрен и направлен на го
сударственную экспертизу. 
Это означает, что пройдет 
три месяца —  и мы будем 
готовы к реальным физичес
ким работам на данном объ
екте, и тот объект, "заморо
женный" несколько лет, в

2010 году оживет, мы нач
нем его завершать. Уже в 
феврале начнутся работы по 
сооружению НБК, подготов
ке фундамента.

Нам есть чем гордиться! 
И вчера я видел, как прави
тельство Украины, непо
средственно премьер-ми
нистр, оценивают эту рабо
ту. И я могу с большой гор
достью сказать: коллектив 
ЧАЭС —  флагман в вопро
сах снятия с эксплуатации,в 
вопросах обращения с ра
диоактивными отходами, в 
вопросах повышения безо
пасности разрушенного 
аварией четвертого энерго
блока. Сегодня никто лучше 
нас эти работы выполнить 
не может, в мире это при
знают.

— Невольно вспомина
ется самое начало 2009 
года. В мире — кризис, в 
Украине — тем более, бю
джетный запрос станции 
удовлетворен, мягко го
воря, не полностью. Со
здан антикризисный ко
митет, определяются ме
ры, направленные на мак
симальную экономию 
всех ресурсов. Ситуация 
очень непростая. Скажите 
честно: опасались, что не 
удастся преодолеть труд
ности?

—  Ни на минуту не сомне
вался в том, что мы спра
вимся с ситуацией! Я был 
уверен, что мы достойно 
выйдем из любой сложной 
ситуации. Почему? Ведь и 
сейчас мы говорим, в основ
ном, о технических дости
жениях, а надо бы вспом
нить и наши моральные до
стижения —  я имею в виду 
работу с коллективом стан
ции.

Я люблю этот коллектив. 
Я пришел сюда молодым 
специалистом, и все, что 
происходит с работниками 
станции, мне не безразлич
но. Хочется сделать для 
персонала все возможное 
—  только так можно быть 
уверенным в том, что и тебя 
не подведут. Вспомните: по 
состоянию на начало 2009 
года на ЧАЭС работали поч
ти 3700 человек, сейчас —  
3400, то есть почти 10 %  
коллектива ушло со своих 
рабочих мест. Мы дали воз
можность этим людям не 
просто уволиться, а полу
чить все положенные им 
льготы и выплаты —  мы со
здали для этого все усло
вия. Это была очень непро
стая задача. Во-первых, под 
это нужно было получить 
финансирование, во-вто
рых, следовало таким обра

зом перераспределить обя
занности ушедших специа
листов, чтобы не пострада
ло дело. И коллектив к этому 
оказался готов и показал, 
что мы можем успешно 
справляться с такими зада
чами. Я с удовольствием мо
гу отметить, что в этом году 
ни один человек не ушел 
обиженным со станции, по
тому что мы не смогли или 
не захотели помочь ему, ре
шить его проблемы, —  и в 
этом тоже наша моральная 
победа.

— При этом в 2009 году 
на Чернобыльскую АЭС 
пришли молодые сотруд
ники...

—  Да, мы начали рота
цию персонала. Мы знаем, 
какое количество работни
ков станции планирует уйти 
в следующем году —  для 
нас это не будет неожидан
ностью, и это тоже очень ве
сомый результат проводи
мой нами политики в облас
ти управления персоналом. 
Да, сегодня мы можем с 
гордостью сказать —  мы 
планируем кадровые изме
нения, мы планируем чис
ленность и квалификацион
ный уровень персонала, то 
есть мы планируем буду
щую деятельность, трезво 
оцениваем возможные рис 
ки и умеем ими управлять. И 
что еще важно —  молодежь, 
которая приходит и придет в 
будущем на станцию, долж
на не только перенять зна
ния, умения, навыки от ны
нешнего коллектива, она 
должна проникнуться его 
духом, знать, чтить и ува
жать его традиции, стать та
кими же бойцами, как те, 
кто сегодня работает, и те, 
кто ушел на заслуженный 
отдых. И над этим мы тоже 
работаем. В целом, мы, я 
думаю, что имею право это 
сказать, вышли на качест
венно новый уровень фор
мирования и реализации 
кадровой политики.

— Есть основания пред
полагать, что 2010 год 
вряд ли будет намного 
легче, чем был 2009-й.

—  2010 год ставит перед 
нами задачи, значительно 
большие, чем даже 2009-й, 
но я уверен, что мы с ними 
успешно справимся. И эта 
уверенность — благодаря 
тому, что за плечами стоит 
коллектив ЧАЭС, в котором 
больше половины персона
ла —  ликвидаторы послед
ствий аварии, люди, кото
рые прошли путь от 1986 го
да до сегодняшнего дня. Ду
маю, что нас впереди ждет 
еще не одна победа.


